QAT

DORYEEEFIN

bgeeLang
IN M2g )
= awep a
' aleq S2jouU 1aA1808y
YosU2 so10AU| (gt Janeoay (Gp Hodansa 1posud Alleno (by yoayo Auend (ey sejou Az (v UONEIoN
-
«&y,
. g,
i &
e By ﬁﬁmg 1el8Z o,
o g 5 a.wmu Lz DM ro|lsgupo ereq
- M«wﬁ@b .@N@A E\ﬂ- :o(jeun,p Ipaus 9]k gHuuOO?)
fi 4 (/4 ) 0| sflequ emuenp
. .m\cbboa é:th\ % ‘0166e)jequ| odiy,
LKy # .c@wmw '4 OJ @ EAIILE BMEND
we v s 2 ; ...(. ‘21RIBIYIID BINURAD
.%%. Qsﬁua IDYIW INOIZVLILIDDY
ot . -.- ey
@%W\MW_ S JIDYN+INHENY
71311 8k010F
WMM m\ﬁo@w 680%20T6
0%9 Iyforroxjuon uoxjlefe ddy 00%T9Z0TSZ| €£0A| 090°T00°0920 T
Sa10N -+ (si)Ano
soj0U Janteasy (o Anuenty (og Aisnlap jo uondussaq (62 Jauloisna Jaguinuped)  Xapu| ‘oN-18pI0-yosog {gz| sod (12
(va) oubnpoly 9200. 11 ¥ ‘lulweo1d 19p BIA
v'd's 1d eufiepy
uiod-peojunAdiedsy (9 uaneunse( ssalppy Usiedsiq (sz
67059 | %rpeTe Hm.u.em T9d 0T ISTIAR) o914 PROT ‘309 TTOD MonIl
(42 B% jublom 10 (52 uBis yojedsiq) (zzZ 20k Bupioed (12 0Log suusjooul (0g adfy Bulddius (61
c.\.whcmﬁw o o csolid qnHo gLoevo'el LOZLL6E000SS
cz.hmﬂw_ (r1 uBeI0Fa1aA o4 aoe|d yoyeds|q (21 Jaliojsna ejep [euohippe (51 gjeq "ON 18PIQ INOA {11 uBis JnoA (01
X K Jsmen uoBBepy| [Mueyun aald 20UIS TS -UsbuTTIS
120z 10" 6T -diLsuonEjal [EMORAUDD 34 2IFSpUN YIYM ‘SUOIPUOZ ING O} u=cu TTHuos T D 6E80L dd
SR Aanaa {2 Wb (9 Buipiosae uoneatesar fusdord Aq apeL s uone|EISUYAIaMR] - I Z3IRI4d-UPR0od-319q0Y
12021002
rM| 6807201600 628116000} HOMID UDSOE 1IOGON (1
ajepyojedsiq (p 10U JanzaaY (Z vzl | Aog | sqe z] 21| awerd | uNA ‘oN Jepddns (5 Jawoisng (1
B (€ "OU 2JOUWIBAIRP puUB Jawo3snd Ajoads aseajd sauanb KeBunH NH
| ebeg 66S98L1L ou ajou AiaAlled NYALVH  Q00E
ZFSTS69CNH AllvAlepusg 2N ydsog yaqoy

WY exIuOINaIT Yyosog HYoY (g

TR



1-15 unid 21+22 auszufillan unler der Veraniwortung des Absenders

To be completed on tha senders cwn responsibifity 1-18 icluding 21+22

1-15 lovdbba 21+22 rovatokal a feladd (il ki sajét feloldsségére

S

01D -

MA/ 2021001306 4. példany

Feladd (Név, ¢im, orszdg) Sender (Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

S e —————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekirontka KFT.

A elterd megdNapodds asetdn is a Nemzetkdzi Asuluvarozds| epyezmény
(CMR) rendelkezésel az [tAnyadék

This Camige Is subject, notwithstanding any ¢lause 1o the contrary to the Conventien

Roed Bowdy ks on the Contract for the Inlumnlianal Carige urGuods by Road (CMR}
3000 Hatvan Dilese B trolz elnor den

des Db sens Oher don Sefdrd gsvestrag lm Infeenationalen St g
HU Lesverkehr (CMR)

Atvavs (Név, cim, orszéa) Consignee (Name, address, country)
Empféanger (Name, Anschrift, Land})

Fuvaroza (Név, ¢im, orszag)
16 Canier {(Name, address, counlry)
Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

VIA DEf CICLAMINI 4,

70026 MODUGNQ

IT

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, crszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, couniry)
Auslisferungson des Gutes (Or, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive cariers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachifohrer (Name, Anschrilt, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNG

orszaglcountry/Land [T

LA, Hopel e Framspe gt
Agron Bty

QUosg S8 L des

-_VAT LT100001000210

aru Kiszoigalas! nelya as idoponna (Nelyseg, o0rszag, (capor

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

O und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Datum})

Aluvarozo fenniaitasar es bejegyzesa
18 Carrier's reservations and observalions

5 Heigefigle

Lnbumanta

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflirer
orszagleouniryfLand HU
idépont/date/Datum  2021.01.20

Y Annexed documents

SAP:537332
[Eradeti EKAER hizonylat cdaadva a Fuvarozdnak!
L LT Barmtezam L) g
tAarks and Nos Numberof Csomagolés médja megneveziése g:::m' B2dm Grosswelght in Térfogat (m3}
€ Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Nama ofthe fimber 11 k1 # Velune in m3
end Anzabl der At der Verpackung goods Stafistkoummar Brutiogewicht in Umirang in m3
Nummem Packstocke Eezelchnung Ko
42 PAL KFZ-Zubeht 474
Osztaly Szdm  Betdl
Class Hirbar  Caite Klasse, Ziffer, Buchslabe AT41 0
A taladd rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hivalalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sand Pénznem, Atvevo
13 Sandefs insuuctmns (Customns and other formalidies) 19 To be paid by Ab: é ; B Currancy, Consignes
des A (Zoll- und sonstig %) Zu zahlen vom =anda Wahrung Empfanger
0 1
Visszatériiés [A szdllildssal kap ¥ | &
14  Reimbursement Shipping documents are completely 1cok over
Rttekerstallung Ich habe die Transparidokumente vollstandig Gbemommen g
Fuverdif-fizelési rendelkezésak Kelanfeges megallapodisok 0]
15 Diraction as ta fraight payment 20 gpecal agraments PR N [ Y| 0026
Bérmentve, feight patd, frel Vid
Bérmentesités n&lkdl, frelght ta be paid, x

2 idﬁpol;uj e

am
on

Goods raoeived o] fron

2021.01.20. 24 Gut empranuan BDallim am,

Graklate K,
Idedamuddd 2/57

A-!m:-—u Ja882006.9

A fuvarezd aldiriza €s bélyegzdle
23 Signaiure and stamp of the cariar
Unlerschrift und Stempel des FrachtfGhre

Atvevd aldirasa &F& 13%
Signature and stamp 3¢ ned

Unlerschrift ur{d&l\uﬂ;ﬁﬁ rrglrig
e

Jammi Rendszdm Raksuly
25  veicle Regisiration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
JPZE58

JPEET

V4 [
UAB Hegelmann Transportes
AETUIJUIM_[OSQ 55, I.T-47430Kn
VAT LTIUOOOIOOO?.IG

EL sxl.
odugno {BA)

erva di i
quantita



